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AHHOTALUMUA

B ctatbe npencraBneHbl pe3ynbTaTbl CONOCTABUTENBHOMO aHaNU3a BHYTPeHHeN GopMbl NapeMuid aHIIMIACKOTO U IMTOHCKOTO
A3bIKOB, comepxawux koHuenTtol BPEMSA, DEHbIN, PUCKW. O6bekTOM MccnenoBaHUa CTanu ceMaHTMYecKme CBA3U, CTPYK-
TypHble GopMbl 1 06pa3Hble CTPYKTYpbl NapeMuii, oTobpaHHbie MeToAoM AnddepeHumnansHoli BoibopKU. AKTyanbHOCTb
npobaemMaTnkun 06ycnoBaeHa HEO6X0AMMOCTbIO M3YHEHUSI AKCMOTIOTMYECKOro NOTEHLMANA NAPEMUIA B aHTTIMMCKOM M SMOH-
CKOM NIMHIBOKYNBTYPaX AN MOHUMAHUS MEXKYbTYPHbIX Pa3fiMinii B MUPOBOCMPUSTUN U aTTUTIOAOB KY/IbTYPHbIX KOLOB.
B cooTBeTCTBMM C NONYYEHHbIMM AAHHBIMUM, KOHLLENTYaNbHas CTPYKTypa NapeMuii NpeactaBnset cobow, rmaBHbIM 06pa3om,
KOHTPACT M OTOXAECTBNIEHNE, PEXE UCKITIOUYEHWE, MHKOPNOPMPOBaHMeE U napanienusm. JuddepeHumanbHbiM NPU3HAKOM
QHINMIMCKMX MOCNOBUL, IBSIETCS MOBTOPEHME CTPYKTYP B MOBENUTENbHOM HAaK/IOHEHMU C IBHO BbIPaXKEHHbIM NOBYXAEHMEM
K LLeMCTBUIO, B TO BPEMS KaK SMOHCKME MNOC/0BMULbI YALLLE MHTETPUPYOT NPOTMBOMOJOXKHbIE CMbIC/IOBbIE NIEMEHTbLI B €4MHOE
uenoe. ObpasHas CTpPyKTypa NOC/NOBMUL, XapakKTepU3yeTcs NpUpoLHbIMUM MeTadopamu, Npu 3TOM B aHIIUIACKMX NapeMUaX
[LONONHWUTENbHO BbIIM OTMEYeHbl aHMManucTuyeckne metadopbl. CeMaHTUYeckne cBa3uM koHuentos BPEMS, NEHBIN, PU-
CKW packpblBatoT NPUHLMNMANBHYIO Pa3HULY B MOAX0AAX K MOHUMAHMIO KOHLLENTOB: B aHITMIACKOM IMHTBOKYLTYPE OHM
PacCMaTpMBAKOTCS C TOUYKM 3PEHMS YPaBIEHUS YeN0BEKOM (PUHAHCOBLIMM, BpEMEHHBIMU pECYpPCaMU U HEONPeLeNeHHOCTbO,
B TO BPeMS KaK B ANMOHCKOW JIMHIBOKYNbType 60/bLle BHUMAHUA YAENSETCS BOCMUTAHUIO NMONOXKMUTENbHbIX Ka4YeCTB IMYHOCTY,
CNoCcoBCTBYOWMX MPUTIKEHUIO MATEPUASIbHBIX PECYPCOB M BO3MOXKHOCTEN. OBLWMMM CEMAHTUYECKMMU KOMMOHEHTaMM
KoHuenTa BPEMS aBngtoTcs paumoHanbHOCTb, 0CO3HAHWE HEBOCMOMHMMOCTU, CBOEBPEMEHHOCTU LEMCTBUI, MPOAKTUBHOCTb.
Konuent JEHbIMN paccmaTtprBaeTcs, C 0QHOM CTOPOHbI, Kak CPeACTBO peann3aumm niaHoB, MPOEKTOB M IMYHOCTHOIO poCTa,
C LpYrovi CTOPOHbI — KaK BAMSTENbHbIVM Pecypc, NOTEHLMANbHO CBA3aHHbIN C ONAaCHOCTbIO 3/10ynoTpebneHns 1 HenpaBoMepHOro
MCNONb30BaHUA. VIHTErpanbHbIi CMbICTOBOM KOMMOHEHT KoHuenTa PUCKWM 3aknovaeTcs B KOMNNEKCHOM U CO3HATEeNbHOM
OTHOLUEHMM K AAHHOMY SBNEHUIO, MPU 3TOM B MAPEMUAX aHINIMIMCKOTO A3blKa OH B BObLUEN CTeNeHW accouMmMpyeTcs C ona-
CHOCTb10, B TO BpPEMS KaK B SNOHCKOM fA3blke — C MPEOLOIEHMEM CTPAXa U NOMYyYEHUEM LIEHHOTO OMbITa.

Knrouessie cnosa: kapTrHa MUPA; KOHLENTYanbHast CTPYKTYpa NOCNOBULbI; CEMAHTUYECKOE SAPO; NOC/0BMYHas MeTadopa;
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ABSTRACT
The article presents the results of a comparative analysis of the internal form of English and Japanese paroemias containing
TIME, MONEY, and RISK concepts. The object of the study is semantic relations, structural forms and figurative structures of
the paroemias selected by the differential sampling method. The relevance of the problem is conditioned by the necessity
to study the axiological potential of paroemias in the English and Japanese linguocultures with an aim to understand
intercultural differences in worldviews and attitudes of cultural codes. The findings show that the conceptual structure of
paroemias is mainly contrast and identification, less frequently — exclusion, incorporation, and parallelism. A distinctive
feature of the English proverbs is the frequent repetition of structures in the imperative mood with a clearly expressed
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inducement to action, while the Japanese proverbs more frequently contain the integration of the opposite semantic
elements into a single entity. The figurative structure of the proverbs of both languages is characterised by natural
metaphors, with animalistic metaphors additionally noted in the English proverbs. The semantic links of TIME, MONEY,
and RISK concepts reveal a fundamental difference in approaches to their understanding: in the English linguoculture
they are considered from the point of view of managing financial, time resources and uncertainty, while in the Japanese
linguoculture more attention is paid to the cultivation of positive personal qualities that contribute to the attraction
of material resources and opportunities. The common semantic components of TIME concept are rationality, awareness
of irreplaceability, timeliness of actions, and proactivity. MONEY concept is considered, on the one hand, as a means of
implementing plans, projects and achieving personal growth; on the other hand — as an influential resource, potentially
associated with the danger of unfair use. The general semantic element of RISK concept consists in a complex and
conscious attitude to this phenomenon; meanwhile, in the English paroemias it is more associated with danger, while in
the Japanese proverbs it is associated with overcoming fear and gaining valuable experience.

Keywords: worldview; proverbial conceptual structure; semantic core; proverbial metaphor; antonymic comparison;
semantic equivalence; animalistic metaphor
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BBEOEHWUE

[Tapemun (epeu. moporuio — no2o8opKa, nociosuyd,
npumua) GOpMUPYIOT CUCTEMY perpe3eHTal Uy 3Ha-
HUIi Y KOTHUTUBHBIX CTPYKTYP S3bIKa, OTPAKAIOLINX
«(peitMOBBIVi IIPUHIIVIT MBIIIIJIEHVS, KOTHUTUBHYIO CITO-
COGHOCTH YCTAHOBJIEHUST CEMAHTUYECKUX Y3JI0B U CO-
CTaBJIEHUSI KOHIENITYaTbHBIX CXeM, 06eCTIeunBaIOINX
TIOCTOSIHHbIV aHa/IM3 OTHOLIEHUI MeXY 37IeMeHTaMU
KOTHUTMBHBIX CUCTEM U SKCTPATIO/ISILVeN 3SHAaUeHUIT»
[1]. Braromapsi cBOeli eMKOCTU, aBTOPUTETHOCTHU U Me-
TahOPMUHOCTY TAPEMMH BBITIONHSIIOT BOCIIUTATENHHYIO
dbyHKUMIO, TIepenaBasi OIbIT ¥ HAKOTIEHHbIe 3HAHUS
MOC/IEAYIONIMM TIOKOJIEHUSIM B IAKOHUYHOV hopme [2].
Vi3yueHne rmapeMuit MOKeT CIIOCOGCTBOBATD MCCIEI0-
BaHMIO LIEHHOCTe KyJIbTYPHOI'O KO [3], TOHaJIbHOCTI
BOCIIPUSITHUS KYJIbTYPHOTO 06pasa Hapopa [4], obiiect-
BEHHOT'0 CO3HAHMS [5], BOCTIPUSITHS KaUeCTBa SKU3HM [6],
a Taxoke MOHMMAHMIO CITOCOOOB aaTTaIMy HOCUTEIeil
S13bIKa K TEKYIIVM COLIYabHBIM YCIOBUSIM KU3HMU [7].
Tak, Hanipumep, aHanu3 kKoHuenra [IATPUOTU3M
C TOYKM 3PeHMsI KOTHUTUBHOM JTMHTBUCTUKY I103BO-
JIVJT BBISIBUTH YPOBEHb OCO3HAHHOCTU €r0 SI3bIKOBOM
npeseHTanuu [8], B TO BpeMs Kak C IIOIUTUYECKOM
TOYKM 3PEHUS] — LIEHHOCTY COLMa/IbHOTO PaBeHCTBA
u crpaBelnBOCTH [9]. B cemaHTUUeCKOI CTPYKType
koHIenTa CBOM-UYKOM! omnpeneneHbl OlleHOUHbIE
" TIpocTpaHcTBeHHbIe onmo3uiun [10]. O6passi Tpa-
IUIIMOHHOTO (OIBKIOPa, OTpaskalolie 0CO6eHHOCTHU
KYJIBTYPbI ¥ MUPOBO33peHMUSI, CTy>KaT MHGOpMAIIV-
OoHHbIMU MullieHsiMu [11]. conb30BaHMe mapemMuit
B pekjiame J10Ka3blBaeT UX ycuanBawilee nHopma-
LIJIOHHOE BO3JeliCTBIMeE, SKCIIPECCUBHYIO M OLI€HOUHYIO
dbyakuym [12, 13].

V3yueHue KOHILIETITOB B IMaXPOHNYECKOM aCIeKTe
06GHAPYXXUIIO TIPOIIECCHI TeaKCUOMIOTU3AIUN SI3bIKOBOI
KapTyHbI Mupa [14], sBomonuy MOMUTUKO-KYIbTYPHBIX
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siByieHn’i [15]. BoisiBiIeHMe ceMaHTUYECKUX CBSI3en
KJTIOUEeBBIX KOHIIEIITOB CIIOPTAa MO3BOJISIET BBISIBUTH
0COGEHHOCTM CEMaHTUYECKON CTPYKTYPHI Y CMBICIOBBIX
CBSI3€i1 7151 MpoBefeHMs Ja/lbHeIINX peleBaHTHbIX
mccnepoBanmii [16—19]. Jlekcuko-dpaszeonornyeckast
CUCTeMa SITTOHCKOTO $I3bIKa, peNpe3eHTUPYIONIast KOH-
ment KUMOHO, rmo3Boiniaa 0603HaYUTh CJIOKHYIO
MIPMPOAY JAHHOTO TUIIA OFEXbI B STIOHCKOV KY/IbTYype.
DJIeMeHTbl KMMOHO TPaAUILIMOHHO MUCIIOIb30BaINCh
JJISI IeMOHCTPAlMM Pa3TNYHBbIX BU0B TTOBEAEHUS
€ro BJIa/Ie/IbIIEB, BKIIOUAst 0003HAUEHNEe COIMATbHOM
MIPMHAJJIEKHOCTH K OIpeJieIeHHOMY COL[MaTbHOMY
KJIacCy, MpUBIeYeHMe BHMMaHMS cobeceHNKA, OT-
HOIIIeH)e K MPOTUBOIIOIOKHOMY MOJTY, BbIpaKeHN e
YPOBHSI 60TATCTBA U 61arOCOCTOSTHYS, CTETIEHb OTKPbI-
TOCTU ¥ TOTOBHOCTM K KOMMyHUKauuu [20].

B BocTouHocnaBsHckux nmociosuiax I'OJIO/, ¢ oa-
HOI1 CTOPOHBI, pACCMaTPUBAETCS KakK ClefCTBYE JIEHN,
MbSIHCTBA U [IYIIOCTH; C APYrOi CTOPOHBI, KaK CUJIA,
MoGY>KIAI0NIAs YeJIOBEKA K PENIMTENTbHBIM JEMCTBUSIM,
u BocruTtaTenbHblii MHCTpyMeHT. CbITOCTD ganeko He
BCerZa SIBJISIETCS MTOJ0KUTEIbHBIM SIBJIEHMEM, HAIIPO-
TUB, B IapEeMMSIX PaCIIpOCTPaHEeHbl OTpULIaTeIbHbIE
accoumManuy ¢ OTCYTCTBMEM IMIIATUM, XKECTKOCEeP-
IeYHOCTHIO U CKYNOCThIO [21]. ®pa3eonornyeckue
cIoBOCOUeTaHMs, cogepskaiiyie KoMmnoHeHT BETEP,
BBIpasKaloT 1e/blit psif MeTadopuueckux 3HaUeHUI,
CBSI3AHHBIX C UIeSIMM CBEXKECTU U CBOOOIbI, YCIOBUSIMU
SKM3HU, UDOHUYHOM U KPUTUUECKOM TOHAJIbHOCTU
peun, ogo6peHneM, OCYKIeHMeM, TTOJIOKUTETbHBIM
WIV OTPULATE/IbHbIM Pe3yIbTaTOM [esITeJIbHOCTH,
YBEPEHHOCTBIO B yCIIeXe, TIoKeJlaHKeM yaaul, U3MeHe-
HMEM B3IVISI0B, YOEKIeH I, HEOCMOTPUTETbHOCTDIO,
HelpeCcKa3yeMOCTbI0, HEOIPEeIeIeHHOCTBIO U IIp. [22].

KomnapaTtuBHbIe uccienoBanus KylbTyphl 1I03BO-
JIIOT aKTyaau3UpoBaTh LIEeHHOCTHbIE Y CMBICTIOBbIE
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OCHOBaHMS TPAAULIVIOHHBIX KYJIBTYD C L[ebI0 ITOBbIIIe-
HMS KyJIbTYPOJIOTMUECKO KOMIIETeHTHOCTHU CTYAeH-
TOB U Pa3BUTUSI MEXKYJIbTYPHOTO B3aUMO/IeICTBUS
B COBpeMeHHOM Mupe [23]. Tak, Hanpumep, u3yyeHue
PYCCKOTO M KUTAMCKOTO SI3bIKOB CITOCOGCTBOBAJIO TT0-
HYMAaHUIO pasjinunii B paliOHAJIbHOM ¥ 06pa3HOM
MBIIIJIEHUY, KOTHUTUBHBIX aHAJIOTUSIX U aCCOLMATTUSIX,
BePTUKAIbHOI ¥ TOPU3OHTAILHON KaTeropusauum [24].
TepMMHOCKCTEMBI U ITPOIECCHI CMBICIOOOPAa30BaAHMS
bopmupyioTcs, B TOM YKCiIe, IO BAUSIHMEM MeHTa-
nuTeTa Hapogaa [25, 26], 3KCIIpecCUMBHbIE CpeCTBa
M KOHIIENTyaabHble MeTadOoPbl XapaKTePU3YIOTCS
SI3BIKOBBIMU pasnmnuusMu [27, 28], KynbTypHO-II03Ha-
BaTeJbHbIE CTUJIM OOYYAIONIMXCS U3 PAa3HBIX CTPaH
MMEIOT KYJIbTYpPHO-CIeluduieckue 0cobeHHocTH [29].
KomMMyHMKaTHBHbBIE CTpAaTerny BesKIMBOCTU pasanya-
IOTCSI B PYCCKOM ¥ Ka3aXCKOM $13bIKax [30], BocipusiTue
I0OMODa SBJSIETCS] OTPakKeHMeM KyJAbTYPHBIX TPagULIUiA
" coLMaNbHbIX HOpM [31], MeTadopuueckas perpeseH-
Talus sI3bIKa B chepe SKOHOMUKM PACKPbIBAET OITBIT
LIBETOBOTO MMPOTIOHMMaHus [32]. CemaHTHUYeCKME
cBsi3u KoHuenToB JKEHIIVHA, CEMbS, BBICIIEE
OBPA30OBAHUE pacKkpbIBalOT pasanuus B BOCIPUSITUN
B Pa3HbIX JIMHIBOKYJIbTYpax [33-37].

Ilens maHHOrO MCCIEAOBAHUS — M3YYEeHME BHY-
TpeHHeli (OPMBI ITapeMMii aHIJIUIICKOTO U SITTOHCKOTO
s13bIKOB (daniee A5 u S4), comepskaiiyx KoHIlenThl BPE-
M4, JEHBI'U, PUCKU. MaTepuanom uccienoBaHuUs
TTOCTYKVIM OCTOBUILILI AS 1 SIS o61myM 06beMoM
200 egyaui o 100 mocaoBuUIL KasKA0TO sI3bIKa, OTO-
6paHHble MeToOM nuddepeHIMaabHOI BRIOOPKU
" Kjaccu@uupoBaHHbIE C TOMOIIbI0 METO/IA CeMaH-
TUYECKOI KaTeropusauyum. MeTo[ COoCTaBUTEIbHOTO
aHanM3a NO3BOJIWII BBISIBUTh M CPABHUTb UX CEMaH-
TUYECKYe CBSI3U, CTPYKTypHbIe (OPMbI 1 0Opa3HbIe
CTPYKTYpPbl. AKTYaJIbHOCTb U3yUeHUsI TTOwIoBUI] AS]
u 151 onpenensieTcsl UX CyLeCTBEHHBIM aKCUOJIOT -
YeCKMM MOTEHIMAJIOM U JIAKOHMUYHOCTBIO, KOTOPbIE
MTO3BOJISIIOT ITepeaBaTh LIEHHOCTH, OIIBIT U yoeskae-
HUSI HOCUTeJIeli COOTBETCTBYIOIMIMX SI3bIKOB U KYJIb-
TYp IJ1s1 YCIIEITHOTO COLMaNbHOrO B3aMMOe/ICTBUS
B MEXSI3bIKOBOW M MEXKYIbTYPHOM KOMMYHUKAIUN.
HayuyHast HOBM3Ha MCCIeJ0BaHUA 3aKII04aeTCs
B ITOITBITKE BBISIBUTh OCOOEHHOCTM BOCIIPUSITUS KITIO-
4YeBbIX KOHLIENTOB AenoBoi cpeabl BPEMSA, TEHDBI'U,
PVICKU B pasHbIX TMHTBOKY/IbTYPAx, HEOOXOAMMBIX
IIJIST OCYIIIeCTBJIEHUSI YCITeITHO TTpodeccruoHanbHOM
KOMMYHUKAIUNA.

TeopeTuuyeckasi e HHOCTb V3y4YeHUSI TTOCTOBUI]
ASl u S5 cocTouT B UccaegoBaHUM KapTUHBI MUpa
1 0COGEHHOCTEel BOCTIPUSITUS e iICTBUTEIbHOCTH,
OTpaskeHHOTO B (POTBKIIOPE U 3aKPeIUIeHHOTo B (hopMme
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KpaTKMX aBTOHOMHBIX eIMHMUII CMbIC/Ia, 0000IIA0IINX
KOJUIEKTUBHBIN JXKM3HEHHBII OIbIT. [[pakTHUecKas
3HAYMMOCTb MCC/IeOBAHMS 3aK/II0YAETCST B BO3MOXK-
HOCTM MCIIOJIb30BaHMSI MTOTYUEHHBbIX Pe3Y/IbTaTOB
IIpu 00y4YeHUM CTYIeHTOB By30B A u d4 s npo-
(beccroHanbHO KOMMYHMUKALIVIN, HAPSAY C UAMOMA-
TUYECKUMU U (pPa3eooTUUeCKUMY eIVHULIaMM IJ1s1
bopmupoBaHMST KOMMYHMUKATUBHOM ¥ MEKKYJIbTYP-
HOI KoMneTeHLui [38, 39]. B KOHTeKcTe peanusauumn
MIPOTPaMM CTYIeHUeCKO MOOMIIBHOCTU U OOYUeHNMSI
MHOCTPaHHBIX CTYIEHTOB HEOOXOIVIMO ITOBBINIEHNE
0CBeIOMJIEHHOCTH 00 MX COLIMa/IbHbIX YCTAHOBKAX
M ATTUTIONOB KyJIbTYPHBIX ITpoduteit [40-42].

Konuerrret BPEMS, IEHBI'M, PUCKU 6111 paccmo-
TPeHBI OTAEIbHO B IapeMMSIX aHIJIUIICKOTO U SITIOH-
CKOTI'O SI3bIKOB.

PE3YJIbTATbl UCCNEOOBAHUA
KoHuent BPEM4 B aHrmuiickux napeMusax
Bpewms nipencrasiisieT o601 LieHHbIN Pecypc, OTKPbI-
BaIOMIMI BO3SMOXKHOCTY JJIsI OCYIIECTBJIEHMSI JII060V
nesTeIbHOCTU. B mocimoBuitax ASl oTpa>keHbl KOH-
IIeTNTyaJbHbIe aCIeKThl BpeMEeHM, ero yrpaBaeHus,
pPaIMOHAJIBHOCTY MCIIOAb30BaHMs, @ TAKKE B3au-
MOCBSI3Y PA3JIMUHBIX CEMaHTUUECKIX KOMITOHEHTOB.

PaccmoTpuMm ux 60j1ee mogpooHo.

[IeHHOCTh ¥ HEBOCITOJTHMMOCTDb BpeMeHM Mpe]-
CTaBJIEHbI B CEMAaHTUYECKOM COZEPKaHUU CIIeTYI0-
X mocJioBulL: An ounce of gold will not buy an inch
of time (mepeBof: YHYuUs 3010ma He Kynum u owlima
epemenu), Time and tide wait for no man (nepesop;:
Bpems u npunue Huxkozo He xdym), He that has time
has life (mepeBopn: Y K020 ecmb 8pems, y mozo ecmeo
JHCU3HDB). AmanTaiust K TeUeHUIO ¥ pPUTMY BpEMEHN,
palyoHa bHOE MJIaHVMPOBaHMe 3a7ay, pacipeesie-
HIEe PeCypCcoB — HEOOXOIMMbIE YCIOBUS Peanu3aiumn
Pa3JINYHBIX ACTIEKTOB IeSITeTbHOCTM, TIOCKOIBbKY Bpe-
MSI — 9TO O6BEKTUBHAS KATETOPUS, CYIIeCTBYIONIAS
BHE 3aBUCHMOCTH OT YeJioBeueckoro obiectsa. [To
IAaHHOV TPUYMHE TTepBasi MOCI0BUIA TOJYEPKUBAET
60s1e€ BBICOKOE 3HAUEHVE BpeMeH) Haj, MaTepuab-
HBIMM IIeHHOCTSIMM. ByTyun Heocsi3aeMbIM aKTUBOM,
BpeMsl, TeEM He MeHee, MOXKEeT MMeTh IPSIMYIO CBSI3b
C TaKUM pecypcom, Kak u geHbru: Time is money (1ie-
peBop;: Bpems — denvzu). BpeMst MOSKHO MCITOJIb30BATh
IUTSI IOCTVKEHMST MaTepPUaaIbHOTO OJIaroroyuns, a ero
TOTepsI paBHOCU/IbHA (DMHAHCOBBIM IIOTEPSIM, HATIPU -
Mep, IPY MOSIBJIEHUYM MHHOBAILIMOHHOTO pellleHus
KOMITaHUY MUCITOTb3YIOT €r0 Kak KOHKYPeHTHOe Tpe-
MMYILIECTBO, TIpeijiarast TOBapbl 1 YCIYTH, CO3JaHHbIE
Ha OCHOBE JJAHHOTO MHHOBAI[MOHHOTO PeIllleHusl, 10
6oJj1ee BBICOKOI 11eHe. [Tocsie MosIBIeHNST aHAJIOTOB
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U KOTIMIA 3TV TOBAPhI U YCITYTU TEPSIIOT ITPEUMYIIIECTBO
Ha PbIHKE, YAEIIEBIISIOTCS U Y)Ke He IPUHOCSIT CTOTh
BBICOKOTO JOXO/A.

Vcrnonb30BaHMe 61aropuUsITHIX BO3MOXKHOCTEI,
KaK OJIYH M3 aCMeKTOB BpeMeH!, 3aK/ITI0YEHO B CMbI-
CJIOBOM TIOTEeHIIMaIe oc1oBuil: Make hay when the sun
shines (9kBUBaeHT: 3anacatii caHu 1emom), Strike while
the iron is hot (3kBMBaeHT: Kyli y#cesie30, noka 20ps4o)
u The early bird catches the worm (miepeBon;: PaHHss
nmawxa 0eum uepsska). PaHHee Havasio mpeBenaeT
HajIMume GOJIBILEro YMc/Ia BO3SMOKHOCTEN U YCIIEITHYI0
peayn3aluio IaHoB. McIriomb30BaHMe TOAXO/SIIIEro
MOMEHTA, BHITOJHBIX 0OCTOSITENIbCTB, PEIINTETbHbIE
¥ CBOEBPEMEHHbIE NeiCTBUS SIBISIIOTCST 6JIarOTIPUSIT-
CTBYIOIIEI OCHOBO J/IST TOCTMSKEH ST TTOCTaBIeHHBIX
Liesieli. B 1erioBOM KOHTeKCTe PaHHMI1 BBIXOJL, Ha HOBBI
PBIHOK MOYKET 00eCTIeUMTh KOHKYPEHTHOE TIPeVMY-
IIEeCTBO.

CBOEBPEMEHHOCTH BBITTOJTHEHUST I€IICTBUI, XapaK-
TepHast Ijis OTBETCTBEHHBIX U 1eJIeyCTPeMIeHHbIX
JI0Zlet, OTpaskeHa B MOCIOBUIIe: A wise person does
at once, what a fool does at last (mepeBoj;: Myopulii
uesi06ex desiaem cpasy, a 2aynslii — 6 nocaedHuli Mo-
Menm). MyIpbliit TIOAXO[, 3aK/II0YAETCS B IPOAKTUBHO-
CTY ¥ CITOCOOHOCTM pacIio3HaBaHMS HEOOXOAMMOCTHU
eViCTBUI B HY>)KHBIVI MOMEHT, B OT/IMYME OT IIIYIIOM
MIPOKpaCTUHAIMY, IOTEPU BPeMEHM U YIIYIIeHHbBIX
BO3MOsKHOCTei. Don’t put off until tomorrow what you
can do today (riepeBop: He omknadsigati Ha 3aempa
Mo, Umo MOMCHO cOelams ce200Hs1) — HaKOIUIeHe el
Hen36esKHO IMPUBOINUT K MOBBILIEHUIO YPOBHSI CTpecca
u HeaddexTuBHOCTU. Better three hours too soon than
a minute too late (iepeBo: JIyuwe Ha mpu uaca pao-
we, ueM Ha MUHYMY N03#e) — OTI03TaHYST VICKITIOUAOT
MTOATOTOBUTE/IbHBII TAIl K IPOBEAEHUIO M YUACTUIO
B MepOTPUITHUSIX, IPOU3BOIST OTPUIIATEIbHOE BIIeUaT-
JIeHVe Ha OKPYKAIOIMX, TTOAYePKMUBAsI MX HEBASKHOCTD,
¥ OKa3bIBAIOT HEGIATOMPUSITHOE BO3EICTBIE Ha UCXO],
3aIlJIaHUMPOBAHHbBIX OeJiCTBUIA.

BpemeHHOI KOHTMHYYM B owIoBMIax ASl paccma-
TPUBAETCS, IIABHBIM 00Pa30M, B aCIIeKTe HACTOSIIErO
¥ ero OUeBUIHOTO mpeumylnecTBa. HeompenmeneH-
HOCTb OYIyIIIEero, yMO3pUTEIbHOCTD IIJIAaHUPYEMBbIX
Pe3y/bTaToB, HEOOOCHOBAHHASI CIIEKY/IITUBHOCTD HOCST
KOHHOTATMBHO OTPUILIATENbHBIN CMbICI: Don’t count
your chickens before they hatch (3xBuBasneHT: Llpinnam
no oceHu cuumatom), There is no time like the present
(tepeBog: Hem epemetu siyuule, uem HAcmosiuiee).

MHOTOTrpaHHOCTb KATETOPUY BpeMEH! XapaKTepu-
3YIOT TaKkue MOCIOBUIIBI Kak Good things come to those
who wait (nepeBoi: Xopouwee npuxodum K mem, Kmo
Hcdem) u Work expands so as to fill the time available (nie-
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peBon: Paboma pacuiupsiemcst, umo0sl 3anosaHumy c8o-
600Hoe 8peMs). B TTepBoIi MOCIOBULIE UMIUIMIMPOBAHO
pasnuuye Mexxay KpaTKOCPOYHBIMU U JOATOCPOUHBIMU
HensgMu. Jlajeko He Bce JeiCTBUS MMEeIOT MIHOBEH -
HbIN 3D GEKT 1 He3aMeIJINTeNbHbIN pesynbTar. [Tof
«XOpOIIVM» MMOHMMAaeTCs] HeuTo hyHAAMeHTaIbHOe,
COCTaBJISIIOIIEEe OCHOBY KM3HU — TO, UTO (DOPMUPYETCS
B TeUeHMe JIUTeTbHOTO BpeMeH!, HallpuMep, pernyTa-
1M1 KOMITAaHUM, KOTOPasi, Kak MpaBuiIo, OLleHMBAeTCs
C TOUKM 3peHMSI AJIUTEeIbHO UCTOPUNA, UCUUCIISIEMOT
JecsaTuneTusiMu. Bropast mocioBuiia Mo ceMaHTUKe
coBnazaet ¢ 3akoHoM C. H. [TapkuHcoHa, chopmMynnpo-
BaHHBIM B 1955 T., yKa3bIBAIOIIMM Ha HEOOXOIMMOCTb
YCTaHOBJIEHUST YeTKUX CPOKOB BBITIOJIHEHUS 33144
IJIST TOBBINIEeHMS 3G (GEeKTUBHOCTY UCIIOIb30BaHMS
BpeMeHHbIX PecypCoB.

Takum 06pasom, MpoaHaIU3UPOBAHHbIE TTOC/IO-
BUIIbI ASl OTpakaloT 1IeHHOCTb, HEBOCIIOJTHMMOCTD,
Ba)XKHOCTh 3(PEKTUBHOrO yIIpaBaeHNs BpeMeHeM Ha
OCHOBe TIPUHIUIIA PAIMOHAIbLHOCTHU, CBOEBpEMEeH -
HOCTM JIeJICTBUIA ¥ MCIIOJIb30BaHMSI GIArOMPUSTHBIX
BO3MOXKHOCTe. KpoMe TOro, MOCIOBUIILI TIpeayIIpe-
KIIAI0T O KOHTEKCTYaJbHOM 3aBUCUMOCTHU BOCTIPUSI-
TUSI BpEMEHU U OCTOPOXKHOCTU TP MJIaHUPOBAHUM
OymyIIVX AeiCTBUIA.

KoHuent BPEMS B snoHCKMX napemMuax
BpeMs Kak offHa 13 OCHOBOIIOIATAINX (GUI0CcoPCKUX
KaTeropuii oTpaxkaetcs B mapeMusix SI51. 3HaummbIe
pesyNnbTaThl TPEOYIOT BpeMeH U, YCUIINIA, TEPIIEHUS
M HAaCTOMYMBOCTH B IOCTIDKeHMU Lieneii: Bk =FE 5
J\EE (nepeson;: s mozo umoGsl nosyuums niodbl CB0UX
deticmaulti, uacmo mpebyemcs 8ocemp jiem). Pe3ynbraThbl
IesITeTbHOCTM He TIOSIBJISIIOTCSI MTHOBEHHO, a Co3pe-
BAIOT ITOCTEIIEHHO, TPeOYs TEePIIeIMBOrO OXKUIAHNS
” Bepbl B ycriex. CBsI3b C KOHIIEIIIE HEITPEPBIBHOTO
COBepLIeHCTBOBaHMsI t{ZE «Kaiii3eH» TI0Pa3syMeBaer,
YTO Jaske HeGObIINe eskeHEeBHbIE YIYULIIeHUS CO
BpeMeHeM MPUBOJST K 3HAUMTETbHBIM pPe3ylIbTaTaM.

BOTHAN (mepeson: CnoxcHolii Kopabne y 6x00a
8 208aHb) — TIPEAOCTEPETAET OT CAMOIOBOILCTBA U T1e-
PEeOLIeHKM CBOUX CIJI, 0OCOOEHHO Ha 3aBeplIaIneM
ararme. [TocTossHHasE 6IUTETbHOCTh ¥ OCTOPOSKHOCTD
SIBJISTIOTCSI HEOT'b€MJIEMBIM YCJIOBMEM yCIlexXa, Jaske
KOT7Za LIeJIb KaskeTcsl 6/IM3KO0i. ITa MyIpOCTb OTPaskaeT
OCO3HAHMe HEeIPeCKa3yeMOCTH KU3HM U He0OXOI1-
MOCTM OBITh TOTOBBIM K HEOKVIAHHBIM MTPEISTCTBUSIM
B /1106071 MOMEHT.

BREEIE=XDTE (nepesop;: PaxHsas nmawka no-
Jlyuaem uepesuka) — MoguepKUBaET IIPEUMYIIECTBO
Havasia fejia Kak MOKHO paHbllle, YTOObI YBETNYUTD
maHcel Ha yerex. ITocnouna: #kEENSBITFT T (e-
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peBon;: beli, noxa 20psu0) — MPU3bIBAET €ViICTBOBATh
PeInTeILHO U He YITyCKaTh Hanbosiee 61aronpusTHBIX
ycnoBuit. O6e MOCTIOBUIIBI OTPAXKAIOT MTOHMMAaHMe Bpe-
MEHM KaK I[eHHOTO pecypca, KOTOPbIii He06X0oUMO
MICITOIb30BaTh 3G(MEKTUBHBIM cI1Ioco60M. OHM TaKKe
aKIeHTUPYIOT BaXKHOCTb IIPOAKTMBHOCTY ¥ TOTOBHOCTU
K JIeICTBIIO BMECTO MacCMBHOTO OKMTAHMSI.

HRREDIML (TOVAPDTEL) (nepeson: Kak
cmpena nod ceemom) — OTpaskaeT 0CO3HaHMe ObICTPO-
TEYHOCTM BpEMEHM U HAaIIOMMHAET O He0OXOIMMOCTI
LeHNTh Kaxgoe Mruosenue. 5XI¥ICIEE@H H S (ne-
peBon: [locnedHee, HO He MeHee 8aX3CHOe) — TIPU3bIBAET
IIOPOKUTH KaXKA 0V CBOGOAHOV MUHYTOM, JAsKe eCIv OHA
KayKeTCsT He3HAUMTETbHOIA, TOCKOJIBKY Iaske HeGOIbIIe
MMPOMEXYTKYM BpeMeH!, CII0JIb30BaHHbIE C MOTb30i,
MOTYT OKa3aThCsI Pe3yJAbTaTUBHBIMMA.

Takum 06pasoM, mocIoBuIbI 51 0 BpeMeHM comep-
KaT Takye KJIoueBble uien, Kak TeprieHne 1 HacTol -
YMBOCTb, OCTOPOKHOCTD U GAUTEILHOCTh, CBOEBPE-
MEHHOCTD M IIPOAKTUBHOCTh, OepesKHOE OTHOIIEHNE
K pecypcaMm ¥ CBOeBPeEMEHHOCTb IPeAIIpPMHMMAEMbIX
neiCcTBUIA.

KoHuent IEHbIU B aHrnuiickux napemMusx
[TocmoBu1IbI, CBSI3aHHBIE C PA3JIMUHBIMU ACIIEKTaAMMU
obpaiteHust ¢ GUHAHCOBBIMU CPEACTBAMU, SIBJISTIOTCS
BaKHBIM MCTOUHMKOM MHGOPMAIIUU O COIIMOKYIIb-
TYPHBIX IIPEICTaBAEHNUSIX ¥ MOPAIbHbBIX IIEHHOCTSX,
repenaBast CJIOXKHOE ¥ HEOJHO3HAYHOE OTHOIIEHVE
K 60raTCTBY, TPYIY Y CBSI3aHHBIM C HUMM MOPaIbHBIM
nuneMmaM. OCHOBHbIE CMBIC/IOBBIE CBSI3Y OXBAThIBAIOT
LIEHHOCTbh U IIPUPO/Y IeHEeT, TPY/I U JOXO/I, MOPaJIbHO-
STUYECKYE aCTIeKTbhI, OKUAAHNS U PEATIbHOCTD, a TAKKe
pasyMHoOe yIipaBjieHre GUHaHCOBBIMM PECYypCaMM.
PaccmoTpuM ux 60s1ee ogpo6HO.

TTOC/IOBUIIBI OTPAKAIOT IIPEACTABIEHNE O TOM, UTO
OEeHbI'M — 3TO IMHAMMUYHBIN pecypc, OKa3bIBAIOIINA
CyIIIeCTBEHHOE BIIMSIHYME Ha 001eCTBO. IT0C/TOBUITHI:
Money makes the world go around (miepeBop: /leHbeu
3acmaseJsisiiom 3emiio spawamocs) u Money makes the
mare go (nepeBon: JeHveu 3acmassiiom Koowlny uomu
eneped) — IMTOAUYEPKMUBAIOT 3HAUUTEIBbHYIO POJTb M1~
HaHCOB B COBPEMEHHOIT 9KOHOMMKE U UX CIIOCOOHOCTD
OKas3bIBaTh BAMSHME Ha IIPUHSITHE PeIlleHNii B I710-
6anpHOM Maciitabe. Money talks (iepeBog: /leHbeu
2080psM) — yKa3bIBaeT Ha (PMHAHCHI KAK MHCTPYMEHT
BJIMSTHUSI U YOEXKIeHMsI, BKTIOUast IeperoBopHbIe Mpo-
teccel. [TocnoBuiia: Bad money drives out good (TiepeBop;:
ITnoxue deHveu 8bImMecHsI0M XOpOuUlUEe) — IMEET CXOTHOe
3HAUYeHMe C SKOHOMMYECKUM 3akoHOM KorepHuka —
I'pemema, COTJIaCHO KOTOPOMY ITPU OOpAIIeHUA Jie-
HET C OITHAKOBOJ1 HOMMHAJIbHOI CTOMMOCTbBIO 60Jiee
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IIeHHbIe JeHesKHbIe 3HAKM WM 60Jiee IIeHHbI TOBap
TTOCTEeIIEHHO MCYe3a0T M3 00paleHns, 6yIyun BbiTe-
CHEHHBIMM MeHee IIeHHbIMU IeHEeKHbIMY 3HaKaMU
WJIK TOBApaMMu.

No bees, no honey; no work, no money (nepegod: Hem
nuen — Hem medd; Hem pabomst — Hem OeHez) — TIOJUep-
KMBaeT MPSMYIO CBSI3b JOXO0/Ia C TPYIOII00MEM U TIPH-
JIOKEHHBIMU YCUIUSMU, MOTUBUPYSI OTBETCTBEHHOE
OTHOIIIeHVE K TPYAOBBIM 00513aHHOCTSIM, ¥ YKa3bIBaeT
Ha MMPOAYKTUBHYIO IeSITeIbHOCTh KaK OCHOBY 9KOHO-
MMYEeCKOro 6;1arococTosiHyst. @MHAHCOBbIE PECYPChI He
6GeCKOHEUHBI 1 TPeGYIOT 6ePEKHOT0 OTHOIIEHNS: Money
does not grow on trees (iepeBog;: JeHbeu Ha 0epesbsix He
pacmym). DKOHOMUS ¥ YMEePEHHOCTDb B ITOTpe6IeHnN
SIBJISIETCSI OMHVM U3 CITOCOOO0B YBeJIMUEHMs KaluTaa:
A penny saved is a penny earned (iepeBog,: COKOHOMJIEH-
Has Konetika — 3apabomatHas konetixka). IlocioBuia:
Money is not everything (riepeBoj;: [leHbeu — 310 euje He
8ce) — HaIIOMMHAET O CYIIeCTBOBAHMM APYTUX, HE MeHee
BaKHBIX LIEHHOCTEJ B JKM3HU, TAKMUX KaK 3[J0POBbE, JII0-
60Bb, Ipy>kOa, YXOBHOE PAa3BUTHME U HEKOTOPBIE APYTHE.

OTxenbHbIE TTOCTOBUIILI TOAUEPKUBAIOT BAXKHOCTb
palMOHAIBHOTO MOAX0a K (GMHAHCOBBIM BOIIPOCAM.
You pay your money and you take your choice (riepeBoj;:
Bui nnamume deHveu u denaeme cgoli 866100p) — OTMEYaeT
Heo6X0IMMOCTb 00IYMaHHOTO BbIGOPA, TIPUHSITHUS
B3BEIIIEHHOTO pellleHNst M OTBEeTCTBEHHOCTM. [T0CIOBM-
1a: A fool and his money are soon parted (riepeBon;: /Iy-
Pak u deHveu 6bICMpO paccmaromcs) — MpeaynpexaaeTr
0 TOM, UTO Hepa3yMHBbIE U UMITY/IbCBHBIE TPAThI BEIYT
K GBICTPOI1 TToTepe GUHAHCOBBIX pecypcoB. Put your
money where your mouth is (nepeBop: Knadume denveu
0KO0JI0 pma) — TIopa3yMeBaeT IMOJTHOe COOTBETCTBIE
MeXOy HaMepeHUSIMU, CJIOBAMU U AeiCTBUSIMMA.

There is no such thing as a free lunch (nepeson;: bec-
naamuoix 06e008 He Obieaem) — HAIIOMUHAET O TOM, UTO
3a BCe B 3TOM KU3HU MIPUXOOUTCS TJIATUTDb, HE CTOUT
PacCUMTHIBATh HA CYUYATHYIO TPUOBLIL MU HE060-
cHOBaHHYIO Beirony. [locioBuiia: A bad penny always
turns up (riepeBop;: Ilnoxas konetika 8cezda noo pykoii) —
aKIeHTUPYeT HeM30eXKHOCTh BO3BpaTa K IMPOLIIbIM
rpo6eMam WK OLIMOKaM, CBSI3aHHBIM € (pMHAHCAMU,
Hanpumep, K He0OXOIMMOCTY OILIAThI TOJITOB.

B oTmesbHbIX TTAPEMUSIX COMEPKUTCS TIpemocTepe-
sKeHMe 06 OMaCHOCTSIX: IEHbI'M B Upe3MepHOM 06beMe
MOTYT CTaTh MCTOUHMKOM ITOTEHIIMATbHBIX IIPOOIEM
¥ MOPaJIbHbIX KOMITpOMMCCOB. Heo60CHOBaHHas Ka-
sKIa oboraineHust MOKeT MPUBECTH K HeITUUHBIM I10-
CTYIIKaM ¥ Pa3pylIeHNIO YeJIOBeYeCKMX OTHOIIEHWI
Love of money is the root of all evil (mepeBox: /I0608b
K deHbeam — KopeHb 6cex 30J1). DMHAHCOBbBIE PECYPChI
CITIOCOOHBI HE TOJIbKO OTKPhIBATh BO3MOKHOCTM, HO
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VI CTAHOBUTBCS MPUUYMHON MOPATbHBIX MCKYIIIEHU
¥ HeTaTUBHBIX TIOCTeCcTBIIT: Money makes many things,
but also makes devil dance (iepeBon;: leHveu denarom
MHO020€, HO MaKxce 3acmasasilom maHyesams O0vs60-
aa). KonnenryanbHas metadopa devil ykassiBaeT Ha
OCO3HAHMe 3J7I0TO YMbIC/IA ¥ OTPUIIATEIbHbIX TTOCTEe] -
cTBUit. He3akoHHbBIE CITOCOObI 060TallleHMsI HapyIIaloT
MIPUHIIATI CTIPaBEeIJIMBOCTH, IIOCKOIbKY HECOOTIOeH e
6asaHca MeXXIy 3aCTyKeHHbIM U Ype3MePHBIM 10XO0-
IIOM TTpeloCTeperaeT OT HeU36eKHbIX IOTephb: Money
earned by deceit, goes by deceit (iepeBop: /leHveu, 3a-
pabomarHoie 00MaHOM, YX0051 0OMAHOM).

CyMMupys BbIllleCKa3aHHOe, MOCTOBUIIbI ASl xapak-
TEePU3YIOT IEHbIM KaK BIMSITEIbHBIN pecypc, Tpedyio-
Uit OTBETCTBEHHOTO OTHOILIEHMSI BIaJieNTbla KamuTana
BBU[TY MX HEOJHO3HAYHOTO 3(h(eKTa, 0Ka3bIBaAIOIIETO
KaK TOJIOKUTETbHOE BAMSIHME Ha CTaTyC YeI0BeKa,
Tak ¥ HeXXeJlaTeabHbIe IMOCIeICTBYS IIPU HEeHajIe-
skamieM obpaiieHny. OCMOTPUTENIbHOE OTHOIIeHUE
He0O6XOIMMO KaK IIPH ITONyYeHIUM TOXO0B, Tak U IPK
TJIAHMPOBAHUY PACXO/IOB.

KoHuent OEHbI'U B snoHCKMX napeMusax
CemMaTmueCcKuii oTeHLMasI MowI0BuUlL S5 0 meHesKHbIX
Cpe[CTBaxX CBUIETETbCTBYET 00 X POV B COBPEMEHHOM
obriecTBe, 6yay4y TECHO CBSI3AHHBIM C TPYIOM, TPYIO-
JII00VeM, pe3y/IbTaTUBHOCTBIO ¥ MOPAJIbHBIMU aCIIeK-
TaMU KMU3HEIesTeIbHOCTY YeI0BeKa OTHOBPEMEHHO.

dyHgaMeHTaabHas UIes SKU3HY — MaTepuaabHOe
obecrieueHye YeJI0BEUYEeCKOro CYIeCTBOBAHMS — OTpa-
eHa B ociosuile: HEILERDIE (nepeson: JeHveu —
UCMOUHUK Hcu3Hu). JOCTyI K GMHAHCOBBIM pecypcam
00YCIOBIMBAET BO3SMOXKHOCTD YIOBJIETBOPEHMS 6a30-
BBIX ITOTPEOHOCTE UeIoBeKa B efie, MeCTe IPOoKIBa-
Hus, pusmyeckoit 6e30MacHOCTI.

TIpUHIIATI TTOCTEIIEHHOTO HAKOTJIEHUST TeHESKHbIX
CpenCcTB comepskuTcs B ocnosune: BBEEIRENIEILE
5% (BUEDENIEPEE5D) (mepeson: Eciu neuib
Hakonumcs, oHa npegpamumcs 8 2opy). Hebomnbuine
c6epeskeHus, OTKIaAbIBaeMble PEeryasipHO, CO Bpe-
MeHEeM MOTYT IPUBECTU K 3HAUUTETbHOMY COCTO-
STHUI0. TTOCTOSTHCTBO ¥ AUCIUTUIVHY B JOCTVKEHUU
(bMHAHCOBBIX 11eJIeif MOSKHO CPaBHUTD C KOHIIEMIIMed
CJIOKHOTO TIPOIEHTa B KOHTEKCTE TOJITOCPOUHbIX MH-
BECTUIIMIOHHBIX BIIOKEHUIA.

Br&ld = (mepesop: CoepexceHus — 3mo cokposu-
We) — momuepKuBaeT eHHOCTh YMEPEeHHOCTH U Oe-
PEKIMBOCTH, TAK KaK KaIuTaa 06ecreunBaeT CTabmIb-
HOCTb M YBEPEHHOCTbH B Oyayiiem. PaiimoHaabHOCTD
" pa3yMHOE UCITOIb30BaHVe HAKOTIIEHUIA SIBJISIETCS
O0CHOBOI GMHAHCOBOJ KyJAbTYpPHI SIoHuu. C mo3u-
LMY SKOHOMMYECKOr0 aHajm3a coepeskeHMsT MOKHO
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paccMaTpuBaTh KakK BaXKHbI (DaKTOP JOITOCPOYHOTO
9KOHOMMYECKOTO POCTa.

SIBHO KaTeropuyHOe OTHOIIIEHEe K OeTHOCTY IPO-
cnexuBaercs B nociosuie: B2 1358, B X8 (nepe-
Bof: bedHocms — zpex, 602amcmeo — co6CMeeHHOCMb).
BemHOCTDb KaK pe3ynbTaT JeHU WK CIabOCTU TIPOTH -
BOIIOCTABJIEHO 60TaTCTBY KaK CJIEICTBUIO TPYIOIIOONS
i TaJIaHTa.

BMEELV LHLZDRIFH L (ICATEWDIKITHLY,
LH L. ZDIHEBHEL (mepeson;: Jdenveu pacmym Ha
depese ynopcmea) — HATIPSIMYIO CBSI3bIBA€T OOraTCTBO
C Tpymoso6meM 1 HaCTOMUMBOCTbI0. MeTadopuueckoe
CpaBHEHMe «epeBa» C HaKOIIeHMsSIMM YKa3bIBaeT Ha TO,
YTO 6OTaTCTBO SIBJISIETCS PE3Y/IBTATOM ITPWIOKEHHBIX
YCUJTUIE Y CUCTEeMATUYEeCKOi paboThl HA IPOTSIKEHUN
IIUTETbHOTO BpeMeHN.

C mosuium riaHUpoBaHus 1eeit u 3hPeKTUBHO-
CTU [esTebHOCTY MoCIoBuIA: SIFF &S, BldE
% <F% (nepesop: JeHbeu 3auuiyarm eac, d 8auie mejio
3awuwaem 0opozy) — HeCKOJIbKO OTTECHSIET POJIb Ma-
TepUaIbHBIX 6J1ar, pacCMaTPUBAsT UX JIMIITh Kak pecypc,
MCTIONb3YeMbIll YeJIOBEKOM [JISI TOCTVKEHUS 11eJTeli.
AKTHUBHAS MO3ULINS, TMIHbIE YCUIUS I OTBETCTBEH-
HOCTb SIBJISIIOTCST KJTIOUEBBIMM (DAKTOPAMM YCITEITHO-
ro cymectBoBaHMsl. CXOmHas MO3UIIVST HAGMI0HAeTCs
B IIapeMMOIOTMYeCcKOM BbIpakeHUn: H&E B Ttic
B 2% (nepesop;: [eHbzu 6b1215051m KAK NPUMEUAHLUE),
KOTOPOE MHTEPIIPETUPYET OeHbIM KaK MHCTPYMEHT I10
OTHOIIIEHMIO K HEMaTepUaIbHbIM, OOHAKO HE MeHee
BaKHBIM aCIIeKTaM SKU3HM.

BEHRBIIH T (HLEAIRHDOHT) (nepeson;:
Bozamcmeo u 3HaMHOCMb, NOSyUeHHble HeUeCMHbIM
nymem, ucue3arom, Kaxk 06J1ako) — 37eCb MOYePKIBA-
eTcsl, UTO CII0cob o6peTeHust 60oraTcTBa MMeeT 3Haue-
HM€ C TOUKY 3PeHMsT HOpM MOBeIeHMS U COLVATbHOTO
B3aMMOIeiCTBYSI. 3aKOHbI U ITUYECKME TTPUHIIAIIBI
0b6ecIieurBaloOT KOHTPOJIb M PEryIMpoBaHue 001IecT-
BEHHBIX OTHOILIEHNI, B TOM uncie B (DMHaHCOBOII cdepe.
HecooTBeTcTBYE CITOCOO0B HAKOIIIEHUS COepesKeHMii
MIPUHSTHIM KPUTEPUSIM HPABCTBEHHOCTH ¥ MOPaIn
BCerga uMeeT HeraTMBHbBIE MTOCTeACTBYS.

CnemoBaTebHO, KOHIIENTyaabHast o6mactb JEHD-
' 8 napemuonornyeckom doue S5 umeet npsivbie
KOpPEeISIMOHHbIE CBSI3YM C TAKMMM KOHIIEIITaMM KaK
TPyH0JII001e, YIIOPCTBO, 6€PEKINMBOCTD, IVICIIUTUIVMHA
" 4eCTHOCTh. COOTBETCTBIE MOPATbHBIM IIPUHITUIIAM
OTpaskaeT MpaBujIa IKOHOMUYECKOTO ITOBeIeHNs B KOH-
TeKCTe 06IIeCTBeHHBIX OTHOLIEHMIA.

KoHuent PUCKU B aHrMiCKMX napeMusax
CI/ITyaLU/IS{ PUCKa KaK BEPOSTHOCTD IMOABJI€HMS OIIaCHO-
CTU COOEPXKNUT B cebe MMOTEHIMAJIbHYIO YTPO3Y B CBA3U
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C BHYTPEHHUM OIIYIIeHVEM MOBBIIIEHHOTO YPOBHSI
cTpecca u otyastHus: A drowning man will clutch at a

straw (TiepeBof: Yimonaroujuii xeamaemcs 3a CONOMUHKY).
B sKkcTpeMabHbIX CUTYALIMSIX TOSIBJISIETCS TOTOBHOCTD
K OTYASTHHBIM MepaM, KOTOpble B HOPMaJIbHBIX YCJIO-
BUSIX KaKyTCSI HE3HAUUTETbHBIMU U Mao3(PheKkTuB-
HBIMMI. B KOHTEKCTe yIIpaBeHMs pUCKaMiu Heo6X0 M-
Ma pa3paboTKa IIJIAHOB JeCTBMIT B Ype3BbIUaITHbIX

CUTYalUSIX — 3apaHee OoNpeneNeHHbIX aJITOPUTMOB

IeVICTBUI IS MMHMMM3aIlMY HeTaTUBHBIX TTOCTIeICT-
BUI1, B TOM UMC/ie KOPPEKTUPOBKA CTPATErUit 1 TTIOUCK

HeCTaHJapTHbIX pelIeHNiA.

[IpoakTUBHBINI MOAXOM, K YIIPaBJIE€HNIO PUCKAMU
BKJTIOUAET MPOGIMIAKTUKY U ITPeNOTBpaIleHe PUCKOB —
UIEeHTUOUKAINIO, OLIEHKY U CMSTYEHMeE, SIBIISIOIECS
6osee 3pHeKTUBHBIMM MepaMu, UeM MCIIpaBieHe
TIoCJIeICTBUIA: An ounce of prevention is worth a pound
of cure (mepeBop: YHyus npounakmuku cmoum ¢gyHma
seyerus). [lpymepamu B IeJI0BO¥ Cpefie MOTYT ObITh
CTpaxoOBaHMe UMYIIECTBA, IUuBepcudUKaIus MPOIYK-
TOBOTO MOPTQOINO, 00yUeHMe ITePCOHAIa 1 HEKOTOpbIe
IpyTue.

[Mpy HAMTMYUMY HECKOTBKMX BAPMAHTOB HEOOXOAUM
BBIOOP ONTUMAJIbHOTO ITYTH, CONPSIKEHHOTO C MU-
HUMaJbHbIMM prickamu: Cross the stream where it is
shallowest (mepeBop;: Ilepexodume pyueti mam, z0e oH
HauboJiee MesiKo80odeH). PellleHMe MTPUHUMAETCS Ha
OCHOBE aHa/I13a BO3MOXHBIX ClIeHApMEB U OII€HKU
MOTEHIIMAIbHBIX BBITO, U TTOTEPD.

CMBICTIOBOE COflepsKaHMe MOCA0BUIIbI: Don’t put
all your eggs in one basket (nepeBof: He kiadume gce
atiya 8 00Hy KOp3uHy) — COBIIAAET C SKOHOMUYECKUM
TIPVHIIAIIOM JMBEPCUBUKAIVIN PUCKOB O PABHOMEPHOM
pacripeiesieHny aKTUBOB M PECYPCOB JJIST CHUKEHUST
MMOTEHIIVATbHBIX IIOTEPD U YOBITKOB.

OCTOPOXKHOCTb ¥ OCMOTPUTEBHOCTD SIBJISTIOTCS
BEeIYIIMMM OPUEHTUPAMMU B CUTYALVSIX C BBICOKUM
ypoBHEM HeompeneneHHocTn: Discretion is the better
part of valour (nepesox;: OcMompumensHOCMy — JIyHUIAst
uacme dobnecmu); Better safe than sorry (nepeso: JIyu-
uie nepecmpaxo8amacsi, Uem NOMoM xaiems). MUHUMM-
3a1[sI BEPOSITHOCTHM Peasn3alyy HeTaTUBHOTO pUcKa
TIpeIojaraeT MPUHSITYE KOHCEPBATUBHBIX PelleHMiA
" OTKA3 OT JesITeIbHOCTU, CBSI3aHHOM C HEIIPUEMJIEMO
BBICOKMM YPOBHEM pHCKA.

IMocnosuua: If you play with fire, you’ll get burned
(tepeBop;: Eciiu 6bt uzpaeme c ozHem, mo 0060xHemecs) —
COZIEPKUT IIPENYIPEXKIEHE 0 HEU3OEKHOCTM TIOCTIET -
CTBUIA M OTBETCTBEHHOCTY IPU NIPUHSITUN PELIEHMIA,
CBSI3aHHBIX C PUCKOM.

Haxkowneri, Fortune favors the bold (nepeBoj: Ydaua
On1azo8onum cmebiM) — NepefaeT aJbTePHATUBHBIN
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B3IVISII, HA pUCK. Yaaua, miay GopTyHa, COTIacHo orpe-
IeJIeHUIO', 03HAYAeT COBOKYITHOCTh GJIarOTPUSTHBIX
¥ HeGJIarOTPUSITHBIX COOBITHIT, CHOCOOHBIX OKAa3aTh
BJUSIHME HA UCXO/I [iejia; CMeJIOCTb — JIMYHOCTHOE
KayecTBO, aCCOLMUPYIOIIeecs C OTCYTCTBMEM CTpaxa
riepef; 0IacHOCThIO. JloMTyliieHne onpeeneHHO 10n
OMaCHOCTY YPaBHOBEIIMBAETCSI OTKPbIBAIOIIMMUCS
BO3MOYKHOCTSIMMA.

TakuM 06pa3oM, ITOCJIOBULIBI O pucKax Al rpemo-
CTeperarmT OT HEOCMOTPUTEIBHOCTU ¥ GOPMUPYIOT
OTBETCTBEHHOE OTHOIIIeHMEe K HeoTlpeleIeHHOCTU.
COBOKYITHOCTb CMbICJIOBbIX KOMIIOHEHTOB PaCCMOTPEH-
HBIX ITOCTIOBUIL, DOPMUPYeT KOMITJIEKCHOE OTHOIIIEHME,
OCHOBaHHOE Ha Mjee yIpaB/ieH!s] pUCKaMM: OI[eHKY,
TTOVMCK aJIbTePHATUBHbBIX BAPMAHTOB, aHAIN3 cbamaH-
CUPOBAHHOTO ClieHapus, AOIyllleH/e pucKa UK ero
TIoJHOe u3beraHue.

KoHuent PUCKU B anoHCKMX napemMmax
MHOTOTPaHHOCTh PUCKA ¥ HEOBXOMMMOCTD yUeTa BCexX
BO3MOSKHBIX YTPO3 OTpaskeHbI B TocioBuie: —DEIL7S
(epeBom: Cymb deia 3akaoudaemcs 8 wecmu acnekmax).
[TpocToTa CUTYAIK MOKET ObITb KaKyIeics, 6ymyan
(axTryecku MHOTOMIAHOBO. KOMIIEKCHOCTD CUTYa-
L1 TOAUEPKIMBAET BXKHOCTh BCECTOPOHHETO aHaIM3a
¥ OLIEHKY TIepe[] IIPUHSITHEM PEeLIeHMIA, COPSKEHHBIX
C pasIMYHbBIMK PUCKaMU. [TOCTOBUIA aKIIEHTUPYET
MOTPEGHOCTH B XOJMCTUUECKOM ITOIXO0/Ie, HaIIpaB-
JIEHHOM Ha MCKJIIOUeHYe [TOBEPXHOCTHBIX CYKIEHMIA,
MOBBIILIEHVEe BHUMAHMS K JeTa/IsIM, yUeT B3aMOCBSI3U
Bcex (paKTOPOB, MOBBIIIAIOIINX BEPOSITHOCTh JOCTHU-
>KeHMSI OCHOBHOJ LIeJIN.

CognepskaHue TTOCTOBUIBL: H CEIT e SIHHHTHET
(nepeBog: Eciu ést npouzpanu é 20, 8bl Moyceme @blue-
pamop 6 céz2u) — coCPeOTOUeHO Ha YMEHUNM afamnTh-
POBaTHCS, IEPEKITIOUATHCS Ha IPYTYIO AeSITeTbHOCTD,
MCIT0JIb30BATh MIPMOGPETEHHbIN OIBIT ITOCPENCTBOM
MUHUMMU3ALMM HeraTUBHbIX IIOCTIEeICTBUI 1 ITOVCKa
HOBBIX BO3MOYKHOCTe. [TocoBuIla TIepeiaeT ONTu-
MUCTUYHBIN B3I HA PUCKY, TTOUEPKMBAsT BasK-
HOCTb I'MOKOCTHM ¥ YMEHMSI MCIIO/Ib30BaTh pasjiMyuHbIe
HaBbIKM [IJIST TOCTVKEHUS LIeJIN.

[TIpmoGpeTeHe OMbITa PACCMATPUBAETCS KaK He-
00XOMMMBIit 9Tl Ha MYTH K YCIIEXY, TPEI0CTaBIISIOIIN
LIEHHbBIE YPOKM U CTUMYJIbI K IMUHOCTHOMY PasBUTHIO:
KBUIRTHDOE (£,&) (mepeson: Heydaua — ocHosa
ycnexa). Heymauy mpeicTaioT Kak BO3MOKHOCTHM JIJIst
06y4eHus 1 pocTa.

''URL: https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/
fortune?q=fortune+

2 URL: https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/
bold
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MeTtadopuueckoe cpaBHeHVe HEB3TOJ, Y TPYIHO-
CTeit ¢ JoKaeM, IPUHOCSIIMM BpeMeHHbIe HeyIoOCTBa,
YKa3bIBaeT Ha MX OJ1aronpusTHbIN 3 QexT B onrocpou-
HOIJ TIepCIrieKkTVBe 61arogapst yKperyieHnIo CUIIbI BOJIHA,
Pa3BUTHIO YCTOMUMBOCTY U GOPMMUPOBAHNIO TIPOUHOTO
byHmameHTa [Iy1s1 TMYHOCTHOTO pasBuTus: RIFED Tt
[E %% (nepeson;: Josxds denaem 3emio maepdoii). Ilo-
CJIOBMIIA TOAUYEPKMBAET TPAHCHOPMUPYIOLIYIO CUITY
pHCKa, CITOCOGHOTO 3aKaIUTh XapaKTep U MOATOTOBUTD
K OYOYIIMM BbI30BAM.

LleHHOCTh BpeMEHM U UCIIOIb30BaHMe OTKPbI-
BaIOIIMXCsI BO3MOXKHOCTE! CpaBHMMBbI C TIEPUOLOM
mononoctu: FHWEHE ZEE/Z 0N (mepeson;: Bot Gobiue
HUKo020a He Oydeme mo07100b1). B 6ojiee MOIOIOM BO3pacTe,
WJTU B TIEPEHOCHOM CMbIC/IE — Ha 60jiee paHHMX CTaAMSIX
peanusaiuy IPOEeKTOB, UeJIOBEK 061amaeT 6osee -
POKMMM BO3MOXKHOCTSIMM, aKTMBAMU, pecypcaMu, To-
3BOJISIIOIIVIMMY TOCTUTATh 1eJTi. Vimest oTBarm, CMeIoCT
Y aKTUBHBIX JEeMCTBUI paCKPBIBAETCS B MOCIOBULIAX:
#ixEX L (mepeson;: Jokasamenscmeo nyounza — 6 e2o
noedanuu) u BT TCTZFZH SNHEEHHN (nepeson;:
Huuezo0 He npednpuHumams, Hu4ezo0 He npuobpemams).

Takum 06pa3om, B SITOHCKUX napemusx PUCK
MIpeCTaeT KaK MHOTOIPaHHOE sIBJIeHIe, KOTOPOE, C Of1-
HOJi CTOPOHBI, MOKET GbITh MCTOUHMKOM OITaCHOCTH,
C IPYTOif CTOPOHBI — BO3MOSKHOCTBIO JIJIsI pa3BUTHSI.
[To3UTHBHOE OTHOILEHME K PUCKY CITOCOGCTBYET ITPeo-
IOJIEHUIO CTpaxa repe HeyaadyaMi ¥ MX BOCIIPUSITUIO
KaK IIeHHOT'O OIbITa. MyIpbIit ¥ OTBETCTBEHHbIN MO -
X0, K PMCKY IIPM3bIBAET K OCO3HAHHOMY ITPUHSTHUIO
pelleHuii, K M3BJIEUEHMIO YPOKOB M3 HEyJau U MCITOJb-
30BaHMIO BO3MOKHOCTeN. [TocioBuLpl S5 oTparkaoT
TyOOKOe MMOHMMaHMe pycka B KauecTBe 3(pheKTMBHOTO
MHCTPYMEHTA IMYHOCTHOT'O POCTA.

BbIBO4 bl
[TpoBemeHHbIN aHAIM3 BHYTPEHHEN (OPMbI ITapeMUIi,
comepxkaniux koHenTsl BPEMS — [IEHBI'M1 — PUCKU,
yKasbIBaeT Ha cxoncTBa 1 pasnuuus B ASl u S51. Ha pac-
CMOTpPEHHOM MaTepuasie HabIofal0TCsI COOTBETCTBUS
B KOHIIEIITYaJIbHO CTPYKTYpPE IMOCJIOBMUIL:

KOHTPACT — IIPOTUBOIIOCTABJIEHE CMbICIOBBIX
37IeMeHTOB: A wise person does at once, what a fool
does at last (mepeBop: Myodpslii uesogexk denaem cpasy,
a enynwili — 6 nocnednuti momenm); BBEIFENIEILE
5% (BUEDENIEPEEED) (nepeson: Eciu neuie
HAKONUMCsl, OHa hpespamumcsi 8 20py);

OTOXXeCTBJIEHIe — YCTaHOBJIeHNE UIEeHTUUHO-
CTU MEXKIY KIIUEBBIMU 37IeMeHTaMu: A penny saved
is a penny earned (iepeBop: CoKOHOMIEHHAA Konelika —
3apabomanHas konetika); HEIFMDIRE (nepeson:
Zlenveu — UCMOUHUK HCU3HU);

WUCKJIIOUEHMe — IIPY3HaHNe 0CO6eHHO YHMUKAIIb-
Hoctu: There is no time like the present (mepeBop: Hem
epemeHu nyuuie, uem Hacmosujee); &= WL —EE1x
U (mepeBop;: Bot 6osblue HUKo20a He 6ydeme M0J100b1);

MHKOPIIOPMPOBAaHME — BKIIOUEHNE PA3HOPO/I-
HBIX 37IeMeHTOB: Money makes many things, but also
makes devil dance (iepeBop: JeHveu denarom MHO-
20e, HO Makxxe 3acmasyiswm maHyesams 0bs601d);
—MDEIL7S (nepeson: Cyms dena 3aka0uaemcs é we-
cmu acnekmax);

napauien3M — COTIOCTaBJ/IeHEe TTPOLIeCCOB WK
SIBJIEHMIA 110 IPUHLIMITY OGHOBpeMeHHOCTH: Strike
while the iron is hot, #IXEWD>5(TFT T (nepeson:
Beti, noka 20psuo).

K nuddepeHnanbHbIM IpU3HaAKaM MOXHO OT-
HecTu cenyrouue. B nmociosunax A yauie BCTpe-
yaeTcsl OTKPBITAsl Ha3UAaTe/NbHAsT CMHTAKCUUecKast
MOJIeJib B [IOBEIMTEIbHOM HaKIOHeHuu: Don’t count
your chickens before they hatch (3xkBuBaneHT: [[sinasm
no oceHu cuumatrom); Don’t put off until tomorrow
what you can do today (nepesop: He omknadsigaii Ha
3aempa mo, 4mo Mox#cHO coenams ce2o0Hs); Don’t put
all your eggs in one basket (niepeBopi: He k1adume gce
atiya 8 00Hy Kop3uHy). [yt mocymoBull 151 ¢ KOHTpacT-
HOJi CTPYKTYPOJi XapaKTepHO 00beAHEHE TTPOTUBO-
TIOTI0KHOCTe}1 B CMbIC/IOBOe Lienoe: JeB i IhDE (
&) (mepesop: Heydaua — ocHosa ycnexa); Mf&E> T
HWEE S (nepeson: Jomds denaem 3emito meepdoii);
358 L (mepeson: Jokasamenscmeo nyouHza — 6 e2o
noedauuul).

O6pa3Has CTpyKTypa MOCIOBUI ASl BKJIIOUaeT
npupopHbie MeTadopbl, HAIIPUMEp, O pyube, OTHE,
npunuse, nepesbsax: Cross the stream where it is
shallowest — 3nHauenue omnacHocTu; If you play with
fire, you’ll get burned — 3HauyeHue omacHoctu; Time
and tide wait for no man — 3HaueHue BpeMeHu; Money
does not grow on trees — 3HaueHMe aKKyMYJIMpPOBa-
Hus. ITocimoBuipl S5 comepskaT NpUpoAgHbIe MeTa-
dbopsl, HaTIpUMeD, 0 ropax, IepeBbsIx, JOKIE, CBETE,
obnakax: BEHLBENIEXILEES (BUEDENIELE
&73%) (nepesop: Eciu noiib HAKONUMCS, OHA NPes-
pamumcs 6 20py) — 3HaUeHMe HaKOILIeHMS ; A M b
EHUO LD L ZDRIFHEH WL (ICATeWKITH L, LA L.
ZDIFEHE (mepeBon: Jenveu pacmym Ha depese
ynopcmea) — sHadeHue caMOUCIUILINHBL RIPED T
H[E £ S (mepesop: Joxob denaem 3emto meepdoii) —
3HaueHMe npeogonenus; JEEKXDIL (T5WVAPD
& L) (mepeson;: Kak cmpena nod ceemom) — 3Hade-
H1e BpeMeHy; B F |IIH T (B <BAIRHICDOHY)
(epeBog: bozamcmeo u 3HaMHOCMb, NOJIyUeHHblEe He-
uecmHvIM Nymem, ucue3arm, Kak 001ako) — 3HaYeHne
HEeJIETUTMMHOCTY He3aKOHHBIX MICTOYHMKOB I0XO/I0B.
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Ha uccnemoBanHom MmaTtepuaie ASl 6b1iu oTMeve-
HbI aHMMAaJIUCTUYECKMEe MeTadopbl, HAIIPUMED, O LibI-
IsiTax, myenax, NTUllax, Jomaasax: Don’t count your
chickens before they hatch — 3HaueHMe pe3yabTaTUB-
Hoctu; No bees, no honey; no work, no money — 3Ha-
yenne Tpymontooust; The early bird catches the worm —
3HaUyeHMe paHHero Hauasa; Money makes the mare go —
3HaueHMe BIUSHUS.

CemaHTHueckoe s1Apo KoHuenta BPEMS cocras-
JISIIOT TaKye MHTerpajbHble KOMIIOHEHTBI, KaK paly-
OHAJIbHOCTh, OCO3HAHME HEBOCIIOJIHUMOCTHU, CBOEB-
PEMEHHOCTU AeiCTBUI, TPOAaKTUBHOCTh. K nudde-
pPeHIMAJIbHBIM ITPM3HAKAM OTHOCSITCS yIIpaBjieHue
BpPeMEHHBIMM pecypcaMy ¥ UCIOIb30BaHNeM OJ1aro-
MPUSITHBIX BO3MOXKHOCTe B A{l; TeprieHne, HACTO¥ -
YUBOCTh, OCTOPOXKHOCTD, CAMOAVCIIUILIMNHA, 6IUTEb-
HOCTb — B SIS1.

Konuent IEHBI'U B ASI 06pa3oBaH CMbICJIOBBIMMA
37eMeHTHBIMU, OTIPeIe/ISIIOIIMMHU €T0 KaK BJIUSTEeNb-
HBIN pecypc, TPeOYIOIIMI OT 06amaTeNs OCMOTPU-
TEeJIbHOTO OTHOIIIeHMS KaK Ha 3Talle MoJIydyeHusI, TaK
¥ Ha 3Tarie pacxo/ioBaHMsl, TOCKOIbKY paliMoOHaJbHOe
JCITO/Ib30BaHMe (PMHAHCOBBIX CPENCTB MMeeT IMOTO0XKN-
TeJibHbIe Pe3yJIbTaThl, B TO BpeMsl KaK HepalioHa/lb-
HbI€e TPaThl YpeBaThl HETAaTVMBHBIMMU ITOCIENCTBUSIMN. B
4 xouuent IEHBI'U acconmmupyeTcst ¢ Tpyoomo6mem,
YIIOPCTBOM, 6€PEKIMBOCTbIO, AUCIIUIIIMHON U YeCT-

HOCTBIO. B 06eux mmHresokynbrypax JEHbI'M paccma-
TPUBAIOTCS KaK OOVH U3 PECypCOB HAPSIy C IPYTUMU,
KakK CpeJiCTBO peasiM3aliuy MJIaHOB, TPOEKTOB U JINUY-
HOCTHOTO pocTa. 13 Tpex pacCMOTpPeHHbIX KOHIIEITOB
IOEHBI'M umeroT HaubojIee CXOMHYI0 CEMaHTHKY.

CXOIHBIV CMBICJIOBOJ KOMITOHEHT KoHLerrTa PYICK
3aK/II0YaeTCs] B KOMIJIEKCHOM U CO3HATeIbHOM OT-
HOLIEHUU K JaHHOMY SIBJIeHM10. B mapemusax ASl ak-
LEeHTUPYIOTCS MUHMMM3AIMSI, IuBepcuduKanus u
MMPOAKTUBHOCTbh, TOCKOJIbKY PUCK BOCIPUHMMAET-
Cs1, TTIaBHBIM 00Pa30M, KaK OMacHOCTh. [lapemun S5,
HAIpPOTUB, HAITPABJISIIOT BHMMaHMe Ha MpeofoyieHue
CTpaxa, MOMCK BO3MOKHOCTEN IJI1 pa3BUTHS, TOTyde-
HMe [IeHHOTO OIIbITa, B TOM YIMCJ/Ie OTPULIATEIbHOTO, a
TaKKe MCIOIb30BaHMe CUTYalMii HeoTlpeaeleHHOCTU
JIJISI IMYHOCTHOT'O POCTa.

B pesynbraTe BBIITOJTHEHHOTO aHa/M3a MOXXHO
MPOC/IeIUTh pa3Hble MOAXO0Ibl K IOHMMAaHMIO KOHIIEM -
TOB: B @aHIVIMIACKOV IMHIBOKY/nbType BPEMS, IEHBI'U
1 PUCKU paccMaTpuBarOTCS C TOYKU 3peHUS YIIPaB-
JIEHVSI YeJIOBEKOM (DMHAHCOBBIMM, BDEMEHHBIMU pe-
cypcaMu U HeOoTIpeNeJIeHHOCThIO, B TO BpeMS Kak B
SITTOHCKOJ1 IMHTBOKYJIbTYPE 6OJIbIlle BHUMAHUST YIesi-
€TCsI BOCITUTAHMIO TTOJIOKUTETbHbIX KaUeCcTB uejioBeKa
JIJISI TOTO, YTOOBI OHM CITOCOOCTBOBAJIN MTPUTSKEHMIO
MaTepuaabHbIX M HeMaTePUATbHBIX PECYPCOB U BO3-
MOXXHOCTEIA.
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